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BUREAU DE8 COMMIMAIRES 130ARD OF COMMISSIONERS

Compte rendu de l'assemblée du io octobre igi3, a.m. Report of nieeting held on the ioth October 19,1:4.

Son Honneur le-Maire L. A, LaývfA1ée, président; MM. His Worship Mayor L -A. Lavallée, chairman;Lachapelleý Ainey et:ýDumfis. Lachapelle, Ainey and Ei i

1.-(16165) Soumis un rapport de l'Ingénieur Surinten- 1. (16165) Submitted a report from the Engineler'
1-1,dant des Egoutsý- sur la plainte faite par M. E. Chartrand. perintendent of Sewers, on a cogfplaint made by--'Mrà l'effet que sa propriété portanit lc No. S' Atdré42L . Chartrand to.the effect thathis.property bearin 'g N'.1ý,

pourrait être- endommagée, par suite des travaux qui sc St. André street might be damaged in consequencýý
font sur la' rue Robin. works which arebe.ing done. in Robin street.

-Résolu: De référer au Département en Loi.' Referred to the Law Departm

2.-(ie7.i) Attendu que la "Westlea Réalty Company" 2.-(15871) Whereas the Westlea k.èalt'> Cet M. R. Brodie ontautorisé la Cité de Montréal à cons- Mr ized the City ... 'of Montreal. R. Brodie have author ytrpire Uri égout et à- poser des tuyaux à l'eau sur cette construct a sewer and tp lay water pipes àn that-Ppartie- de Vavenue. Oxford, à, partir du chemin de Lachine Oxford avenue, from the Upper Lachine Road :toen, haut; ju'squ'à. la voie.,du chemin defer du Pacifique, Canadian Pacifie Railw;ýy tracks, accordfng to the té."
aux termes-d'un écrit en date du 26 septembre 1913, il est, of their letter dated the 26th September 1913, itRésolu: i' D'autoriser l'Ingénieur Surintendant de Resolved: i' That the Engineer Superintendent"'
l'Aqueduc à faire la pose de 472 pieds de tuyaux à l'eau the Water Departrnent býe authorized to have 472 fe4lde 8", lemontant requis à être pris sur le crédit voté le 8" water pipes laid, the amount required to be Cha26 août dernier; 1 against the appropriation voted on the 26th August

2' De faire rapport au Conseil, recommandant de vo- 2' That a report be made to Council, recommell
'ter une somme de $7,300, dont $250 payable par là Cité that a sum of $7,3oo bc voted, $250 of wfiich payablet $7,050-'pir les propriétaires, pour la construction d'ùn the City and $7,o5o by the proprietors, for the con$
égout dans cette partie de la rue Oxford. tion of a sewer in that part, of Oxford street.

3--(14758) Soumis le dossier concernant l'offre faite 3-(14758) Submitted the documents concerning
par M. Alex_ Desmarteau, à l'effet de céder certaines li-ý off er made by Mr. Alex, Desmarteau to cede certaýn
sières de.terrain pour l'élargissement de l'avenué du Pare of land for the wideninir of Park and Island aveiWeý
et de l'Ile, en vue de- Jý,cûnstruction de canaux d'égouts a view of constructing-sewers and the laying of

.et de la pose de tuyaux à l'eau. pipes.
Résolu; De , référer au Département en Loi, pour Referred to the Law Department with instructiô ' 11,

prendre connaissance du' dossier et pour conférer -avec le take cognizance of the documents and confer with'
Bureau. Board.

4-SOUmis un rapport de M. A. Bastien, inspecteur des 4.-Submitted a report from Mr. A. Bastien, insPe
fràviux de construction de l'annexe de l'Hôtel de Ville, of the consti-uction works of the City Hall an nex, ôtoï
sur la façon dont les planchers sont construits. manner in, which the floors -are constructed

Résolu: De référer ledit, rapport aux architectes, MM, The said report was referred to the architects,
Marchand & E1agkell.ý Marchand and Haskell.

.5.--.m-Après conférence avec l'Avocat enChef de la Cité, 5.-After conferring with -the Chief City Attornt1ý1

il est, was
Resolved: That instructions be given

Résolu. De donner instructions à l'Ingénieur Surin- to the Erl-
tendant de la -Voirie de -tenir un registre ;alphabétique de Superintendent'of the Roact Departrnent to k.eep aff.-
tous les propriétaires qui signent et s'engagent- par écrit, ýphabetica1 register of all the' proprietors.whia bind
lorsqu'ils opèrent le raccordement de leurs tuyaux d'é- selves in writing, when the connect their drains
gouts avec l'égout de la rue, à ne pas réclamer de dom. the street sewers, not to cralim damages from the '-mages de la Ville, ledit registre devant être fait 'au jour the said register to be kept day by day and.,conte.,
ile jour, et contenir les noms des propriétaires ainsi que names of the proprietors as weil as of the streets.
des rueioù les-raccQrdements sont faits., the connections are made.

6.-Submitted a letter irom the "Denis Realty Li6.-ýSotimise une lettre de la "Denis Realty Limited",
offrant de vendre un terrain pour la construction de la. offè»ring to sell a lot of land for the purpose of con..
bibliothèque, civique. ing therteon a municipal librarýy.

Résolu- De référer au Cornité de la Bibliothèque. Referred to the Library Committee.

7.-Submitted a letter from Mr. J, G, H. Duperroli,ýý-Souxnise une lettre de M. 1. G. Il. Duerron, au su- the declarations made by Messrq. Galibois, Périar.4,.,ý1
'ja- ç4s,ý déclarations faites par MM. Galibois, Périard et others against one of the Engincers of the Water.ý1-,autresýcontre l'un des ingénieurs du Département de l'A- partment.

'Résolui De iéférer au Département en Loi. Referred to the Law Departmenit..

8.-Submitted a statement of attendance ai, the:..
à.-sountit le tableau d'assiduité des employés du Dé- ployees of the Markets Department, and it was

partevient des marchés, et ilý est.' Resolved- That the
De, demandeý au Médecin du Service Médical 'Ser j9hysician in charge of th#

cipal Medical vice be înstructed to examine Mr."
l4PfticiPat 4cý,faire l'examen- deS, J. 'B, Giégoire, clére Grégoire, clerk of the St-jean-Baptiste Market, ag ,
du biarchê St-leàn-taptiofé, et de faire rapport en spéci- report and state Whether Mr. Grégoire'sillne6m 10,ýý
fiant si la MaWie dont souffre M. Gréjoire a un carac- permanent charact«, and it was also,
tère perrflaneilt et il ë0t atmoi ResÔ1vedý That the Superintendent- of Marke 0

Pésolu.- De demander at# deg Marchés , dé quested to report upon the léngth'and nature of t
foire rappatt Mr les états de teilvice dudit M, Gtëàôrre. v, 'i of the said.Mr. Grégoire,


